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ְלָדִוד.  

יהוה אֹוִרי	ְוִיְׁשִעי	ִמִּמי	ִאיָרא,
יהוה	ָמעֹוז־ַחַּיי	ִמִּמי	ֶאְפָחד.

ִּבְקרֹב	ָעַלי	ְמֵרִעים	ֶלֱאכֹל	ֶאת־ְּבָׂשִרי,
לּו. ָּמה	ָכְׁשלּו	ְוָנפָֽ ָצַרי	ְואְֹיַבי	ִלי	הֵֽ

ִאם־ַּתֲחֶנה	ָעַלי	ַמֲחֶנה	לֹא־ִייָרא	ִלִּבי,
ַח. ִאם־ָּתקּום	ָעַלי	ִמְלָחָמה	ְּבזֹאת	ֲאִני	בֹוטֵֽ
ְלִּתי ֵמֵאת־יהוה, אֹוָתּה ַאֲבֵּקׁש, ַאַחת ָׁשאַֽ

ִׁשְבִּתי ְּבֵבית־יהוה, ׇּכל־ְיֵמי ַחַּיי
ַעם־יהוה ּוְלַבֵּקר ְּבֵהיָכלֹו. ֹֽ ַלֲחזֹות ְּבנ

ִני	ְּבֻסּכֹה	ְּביֹום	ָרָעה, ִּכי	ִיְצְּפנֵֽ
ִני. ֶתר	ׇאֳהלֹו,	ְּבצּור	ְירֹוְממֵֽ ִני	ְּבסֵֽ ַיְסִּתרֵֽ
ְוַעָּתה	ָירּום	רֹאִׁשי	ַעל	אְֹיַבי	ְסִביבֹוַתי

ְוֶאְזְּבָחה	ְבׇאֳהלֹו	ִזְבֵחי	ְתרּוָעה,
יָרה	ַוֲאַזְּמָרה	ַליהוה. ָאׁשִֽ

ִני. ִני	ַוֲענֵֽ ְׁשַמע־יהוה	קֹוִלי	ֶאְקָרא,	ְוׇחּנֵֽ
יָך	יהוה	ֲאַבֵּקׁש. ְלָך	ָאַמר	ִלִּבי	ַּבְּקׁשּו	ָפָני,	ֶאת־ָּפנֶֽ

ִּני, יָך	ִמּמֶֽ ַאל־ַּתְסֵּתר	ָּפנֶֽ
יָת, ָך,	ֶעְזָרִתי	ָהיִֽ ַאל	ַּתט־ְּבַאף	ַעְבּדֶֽ

ִני	ֱא�ֵהי	ִיְׁשִעי. ִני	ְוַאל־ַּתַעְזבֵֽ ַאל־ִּתְּטׁשֵֽ
ִני. ִּכי־ָאִבי	ְוִאִּמי	ֲעָזֽבּוִני,	ַויהוה	ַיַאְספֵֽ

ַען	ׁשְֹרָרי. ַרח	ִמיׁשֹור,	ְלמַֽ ֹֽ ִני	ְּבא ָך,	ּוְנחֵֽ ִני	יהוה	ַדְרּכֶֽ הֹורֵֽ
ֶפׁש	ָצָרי,	 ִני	ְּבנֶֽ ַאל־ִּתְּתנֵֽ

ַח	ָחָמס. ֶקר	ִויפֵֽ ֵדי־ׁשֶֽ מּו־ִבי	עֵֽ ִּכי	קָֽ
ֶרץ	ַחִּיים. ְנִּתי,	ִלְראֹות	ְּבטּוב־יהוה	ְּבאֶֽ ◁	לּוֵלא	ֶהֱאמַֽ

ָך	ְוַקֵּוה	ֶאל־יהוה.	תהלים	כז ַקֵּוה	ֶאל־יהוה,	ֲחַזק	ְוַיֲאֵמץ	ִלּבֶֽ

Psalm 27 is recited on each 
of the ten days from Rosh 
Hashanah to Yom Kippur. 
It has also become custom-
ary to recite it during the 
entire month before Rosh 
Hashanah, in preparation 
for the High Holy Days. In 
mystical Jewish tradition, 
the days of judgment are 
extended through the 
seventh day of Sukkot, 
 known as Hoshana Rabbah, 
and so the psalm is recited 
until then.
  Psalm 27 expresses two 
opposite feelings, each of 
which may be felt on this 
day. From the very begin-
ning, the psalmist express-
es absolute faith in God, 
culminating in the striking 
sentence: “Though my fa-
ther and mother abandon 
me, Adonai will gather me 
in. . . .” But at the same 
time, the psalmist experi-
ences God’s absence—the 
speaker longs to “see God,” 
yet receives no response to 
this longing. The poem's 
last line leaves us with a 
thin, consoling thread of 
hope, making us realize, 
perhaps, how much our 
lives depend on faith.

Do not hide Your face 
from me ַאל־ַּתְסֵּתר ָּפֶנֽיָך 
ִּני  Face” suggests“  .ִמֶּמֽ
 “presence”; the concrete 
metaphor serving the poet 
more than the abstract 
sense behind it. The speak-
er desperately seeks God’s 
face (a privilege denied 

Moses). The practical manifestation of God’s turning away would be the 
abandonment of the person to the enemies gathered about.  (Robert Alter)

If I could only trust  ְנִּתי  This is the only verse in the .לּוֵלא ֶהֱאַמֽ
psalm that has no parallel. It is as if the speaker’s voice simply trails off 
and then hears an inner voice calling:  ַקֵּוה ֶאל־יהוה, “place your hope 
in Adonai.” Or, perhaps someone else, in turn, urges the despairing 
supplicant to continue trusting that God will respond and asks that the 
person not lose faith.

A Psalm for the Season of Repentance—Psalm 27
A Psalm of David.
ADONAI is my light and my help. Whom shall I fear?
ADONAI is the stronghold of my life. Whom shall I dread?
When evil people assail me to devour my flesh
it is they, my enemies and those who besiege me,
who stumble and fall.
Should an armed camp be arrayed against me, 
my heart would show no fear;
should they war against me, of this I would be sure.

One thing I ask of ADONAI—this I seek:
to dwell in the House of God all the days of my life,
to behold God’s beauty and visit in God’s sanctuary.
A .hat sha∙alti mei∙eit Adonai, otah avakkeish
shivti b’veit Adonai, kol y’mei h. ayyai
la-h. azot b’no∙am Adonai u-l’vakkeir b’heikhalo.

Were God to hide me in God’s sukkah on the calamitous day, 
were God to enfold me in the secret recesses of God’s tent,
I would be raised up in a protecting fort.
Now, I raise my head above the enemies that surround me, 
and come with offerings, amidst trumpet blasts, to God’s tent, 
chanting and singing praise to ADONAI.
ADONAI, hear my voice as I cry out; 
be gracious to me, and answer me.
It is You of whom my heart said, “Seek my face!”
It is Your presence that I seek, ADONAI.
Do not hide Your face from me; do not act angrily toward me. 
You have always been my help; do not forsake me; 
do not abandon me, my God, my deliverer.
Though my father and mother abandon me, 
ADONAI will gather me in.
Show me Your way, ADONAI, and lead me on a straight path 
despite those arrayed against me.
Do not hand me over to the grasp of those who besiege me; 
for false witnesses and those who seek ill have risen against me.

If only I could trust that I would see God’s goodness 
in the land of the living . . .
Place your hope in ADONAI.
Be strong, take courage, and place your hope in ADONAI.

To Hold On to Life
The H. asidic master 
Simh. ah Bunam once 
remarked: “On New 
Year’s Day the world 
begins anew; and before 
it begins anew, it comes 
to a close.  Just as before 
dying, all the powers of 
the body clutch hard at 
life, so too a person at the 
turn of the year ought to 
clutch at life with all of 
that person’s might.”

—martin buber

Psalm 27
Psalm 27 seems anything 
but a single, unified 
psalm. The first verses 
bespeak self-assurance, 
while later, the poem asks 
God to have pity and not 
to abandon the worship-
per. It is both a psalm of 
confidence as well as a 
psalm of desperation. No 
wonder, then, that schol-
ars have claimed that 
Psalm 27 is essentially 
composed of two psalms.  
Yet, there are others who 
are able to see the unity 
in the psalm and its use 
ritually during these Days 
of Awe. Psalm 27 offers 
an unanswered challenge, 
not a solution; a question 
to be dealt with, not a 
response. It does so by 
describing two contradic-
tory situations, which 
share certain terminol-
ogy, a framework, and a 
call for “one” understand-
ing. It describes two 
well-known extremes of 
life: total assurance or 
belief and a deep, almost 
incurable, despondency. 
Out of these the reader is 
to create one life of faith. 

—Benjamin Segal 
(adapted)




